
Α | ΜΕΤΑΦΡΆΣΕΙΣ / ΕΠΙΚΥΡΏΣΕΙΣ ΔΙΠΛΩΜΆΤΩΝ ΓΑΛΛΙΚΉΣ ΓΛΏΣΣΑΣ  
DELF-DALF-SORBONNE :

Α- ΣΤΟ ΓΑΛΛΙΚΌ ΙΝΣΤΙΤΟΎΤΟ:
Καταθέτετε μια φωτοτυπία του διπλώματος στην Υπηρεσία Εγγραφών του Γαλλικού Ινστιτούτου και πληρώ-
νετε το αναλογούν ποσό.

Β- ΜΈΣΩ ΤΑΧΥΔΡΟΜΕΊΟΥ:
Αποστέλλετε μια φωτοτυπία του διπλώματός σας συνοδευόμενη από την αντίστοιχη απόδειξη τραπέζης (Εθνική 
Τράπεζα  Βλ. ιστοσελίδα εξετάσεων. Θα πρέπει υποχρεωτικά να αναγράφεται η αιτιολογία της κατάθεσης: 
TRAD + ονοματεπώνυμο)

Β | ΜΕΤΑΦΡΆΣΕΙΣ ΔΙΠΛΩΜΆΤΩΝ / ΒΕΒΑΙΏΣΕΩΝ / ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΆ ΓΙΑ ΕΓΓΡΑΦΉ ΣΕ 
ΓΑΛΛΌΦΩΝΑ ΠΑΝΕΠΙΣΤΉΜΙΑ (ΕΛΛΗΝΙΚΆ-ΓΑΛΛΙΚΆ) Ή ΓΑΛΛΙΚΆ-ΕΛΛΗΝΙΚΆ ΓΙΑ ΤΙΣ 
ΕΛΛΗΝΙΚΈΣ ΥΠΗΡΕΣΊΕΣ.

Α- ΣΤΟ ΓΑΛΛΙΚΌ ΙΝΣΤΙΤΟΎΤΟ:
Καταθέτετε μια επικυρωμένη φωτοτυπία των εγγράφων προς μετάφραση στην Υπηρεσία Εγγραφών του 
Γαλλικού Ινστιτούτου και πληρώνετε το αναλογούν ποσό.

Β- ΜΈΣΩ ΤΑΧΥΔΡΟΜΕΊΟΥ:
Αποστέλλετε επικυρωμένη φωτοτυπία του διπλώματός σας συνοδευόμενη από την αντίστοιχη απόδειξη 
τραπέζης (Εθνική Τράπεζα  Βλ. ιστοσελίδα εξετάσεων. Θα πρέπει υποχρεωτικά να αναγράφεται η αιτιολογία 
της κατάθεσης: TRAD + ονοματεπώνυμο)
* Παρακαλούμε όπως γράψετε όνομα και επίθετο στα λατινικά όπως αυτά αναγράφονται στην ταυτότητα ή 
στο διαβατήριό σας.

ΔΙΠΛΩΜΑΤΑ ΓΑΛΛΙΚΗΣ 
ΓΛΩΣΣΑΣ
DELF | ΔΙΠΛΩΜΑ ΣΠΟΥΔΩΝ ΓΑΛΛΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ
DALF | ΕΜΠΕΡΙΣΤΑΤΩΜΕΝΟ ΔΙΠΛΩΜΑ ΓΑΛΛΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ 
TCF    | ΤΕΣΤ ΓΝΩΣΗΣ ΓΑΛΛΙΚΩΝ

 

Η Υπηρεσία Εξετάσεων είναι εντεταλμένη τόσο από το Γαλλικό Υπουργείο Παιδείας όσο και από το Πανεπιστήμιο 
της Σορβόννης για τη δια βίου επιμόρφωση των εξεταστών. Ως εκ τούτου προγράμματα, τόσο στην Αθήνα όσο και 
στην επαρχία, προτείνονται σε όλους τους καθηγητές οι οποίοι έχουν αναγνωρισμένο πανεπιστημιακό δίπλωμα 
Γαλλικής Φιλολογίας, ημεδαπής ή αλλοδαπής και τεκμηριωμένη προϋπηρεσία στο χώρο της εκπαίδευσης.
Οι καθηγητές-εξεταστές παρακολουθούν υποχρεωτικά σεμινάρια και παρακάθηνται σε δοκιμασίες αξιολόγη-
σης ώστε να αποκτήσουν το δικαίωμα του εξεταστού. 

Οι επιμορφώσεις θα γίνονται τόσο διαδικτυακά όσο και με υποχρεωτική φυσική παρουσία.
 
Η ισχύς του πιστοποιητικού είναι πενταετής και ακολούθως επαναλαμβάνονται τα σεμινάρια ώστε οι καθη-
γητές να είναι πάντοτε ενήμεροι των νέων μεθόδων αξιολόγησης καθώς και των διπλωμάτων. 
Αυτό είναι και ένα από τα χαρακτηριστικά της ποιοτικής διαφοράς που καθιστά το σύστημά μας διαφανές και 
αξιόπιστο.

Για περαιτέρω πληροφορίες: examens@ifg.gr 
και στο διαδίκτυο http:/ifg.gr/el/examens-el

Για εγγραφές στα σεμινάρια και πληροφοριακό υλικό αναφορικά με τα διπλώματα και 
τις πιστοποιήσεις Γαλλικής γλώσσας συνδεθείτε στην πλατφόρμα Καθηγητών Γαλλικής: 
eprofsexamens.ifg.gr

ΓΑΛΛΙΚΌ ΙΝΣΤΙΤΟΎΤΟ ΕΛΛΆΔΟΣ
ΣΊΝΑ 31, 10680 AΘΉΝΑ 
210 3398600  |  WWW.IFG.GR

To TCF αποτελεί δοκιμασία γλωσσικών δεξιοτήτων στη γαλλική γλώσσα και παρέχεται από το Γαλλικό 
Υπουργείο Παιδείας. Πρόκειται για δοκιμασία τυποποιημένη και βαθμονομημένη, η οποία κατατάσσει τους 
υποψηφίους σε ένα από τα έξι επίπεδα της κλίμακας η οποία ορίζεται από το Κοινό Ευρωπαϊκό Πλαίσιο 
Αναφοράς για τις Γλώσσες του Συμβουλίου της Ευρώπης και την ομάδα ALTE (Association of language 
testers in Europe). Η βαθμολογία που επιτυγχάνεται στο TCF προσδιορίζει με αξιοπιστία το επίπεδο γνώσεων. 
Καταρτισμένη από την France Education International, Γαλλικό Υπουργείο Εθνικής Παιδείας, η δοκιμασία 
αυτή προσφέρει την εγγύηση μιας αυστηρής μεθοδολογίας, εγκεκριμένης από Επιστημονικό Συμβούλιο, το 
οποίο αποτελείται από κορυφαίους Γάλλους και Ευρωπαίους ειδικούς.

Το TCF απευθύνεται σε κοινό το οποίο επιθυμεί να αξιολογήσει το επίπεδο γνώσεών του στη γαλλική γλώσσα για 
λόγους προσωπικούς, επαγγελματικούς ή σπουδών.

Οι εξετάσεις πραγματοποιούνται μόνο σε ηλεκτρονική μορφή. 

Στις υποχρεωτικές εξετάσεις, το TCF παρουσιάζεται σε μορφή ερωτηματολογίου με 91 ερωτήσεις. Για κάθε 
ερώτηση, 4 επιλογές προτείνονται με μία μόνο απάντηση. Δύο προαιρετικές εξετάσεις αξιολογούν την έκφραση 
(στον προφορικό και γραπτό λόγο). Οι ερωτήσεις έχουν σταδιακό βαθμό δυσκολίας.

TCF
  ΤΕΣΤ ΓΝΩΣΗΣ  
  ΓΑΛΛΙΚΩΝ

TCF
(1 ώρα και 25 λεπτά)

Γραπτή κατανόηση
45 λεπτά

Κατοχή δομής της γλώσσας
15 λεπτά

Προφορική κατανόηση
25 λεπτά

Προφορική έκφραση
12 λεπτά

Γραπτή έκφραση
1 ώρα

ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΈΣ ΕΞΕΤΆΣΕΙΣΥΠΟΧΡΕΩΤΙΚΈΣ ΕΞΕΤΆΣΕΙΣ

3 ΥΠΟΧΡΕΩΤΙΚΈΣ ΕΞΕΤΆΣΕΙΣ:
Γραπτή κατανόηση

Κατοχή δομής της γλώσσας
Προφορική κατανόηση

2 ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΈΣ ΕΞΕΤΆΣΕΙΣ:
Γραπτή έκφραση

Προφορική έκφραση



DELF B1  -  Περιεχόμενο Διάρκεια Βαθμ/γία

ΠΡΟΦΟΡΙΚΉ ΚΑΤΑΝΌΗΣΗ 
* Απάντηση σε ερωτήσεις σύντομων ηχογραφημένων αποσπασμάτων που αναφέρονται 
σε καταστάσεις της καθημερινής ζωής (δύο ακουστικές). 
Μέγιστη διάρκεια ηχογραφημένων αποσπασμάτων: 6 λεπτά

25 λεπτά
περίπου /25

ΓΡΑΠΤΉ ΚΑΤΑΝΌΗΣΗ 
* Απάντηση σε ερωτηματολόγιο κατανόησης κειμένων: 1- Αναγνώριση χρήσιμων 
πληροφοριών για την εκπλήρωση μιας συγκεκριμένης εργασίας | 2- Επεξεργασία 
περιεχομένου κειμένου γενικού ενδιαφέροντος

45 λεπτά /25

ΓΡΑΠΤΉ ΈΚΦΡΑΣΗ 
*  Έκφραση προσωπικής άποψης σε μια δεδομένη κατάσταση υπό μορφήν έκθεσης, 
γράμματος, μηνύματος...

45 λεπτά /25

ΠΡΟΦΟΡΙΚΉ ΈΚΦΡΑΣΗ 
*  Εξέταση σε τρία μέρη: 1- Προσωπική παρουσίαση | 2- Προφορική ανταλλαγή ιδεών, 
απόψεων… | 3- Παρουσίαση και έκφραση προσωπικής άποψης με βάση ένα γραπτό 
κείμενο

10-15 λεπτά
προετοιμασία:

10 λεπτά
(μόνο για το 3O 

μέρος)

/25

πιστοποιεί το επίπεδο ικανοτήτων στην αντιμετώπισητων προβλημάτων της 
καθημερινότητας: ικανότητα κατανόησης και συμμετοχής σε συζητήσεις 
θεμάτων επικαιρότητας, γνώση λεξιλογίου περίπου 2.000 λέξεων & βασικών 
γραμματικών γνώσεων, ικανότητα προφορικής και γραπτής παρουσίασης 
πληροφοριών & κειμένων. 

DELF B2  -  Περιεχόμενο Διάρκεια Βαθμ/γία

ΠΡΟΦΟΡΙΚΉ ΚΑΤΑΝΌΗΣΗ 
*  Απάντηση σε ερωτηματολόγιο κατανόησης ηχογραφημένων αποσπασμάτων:  

Μέγιστη διάρκεια ηχογραφημένων αποσπασμάτων: 15 λεπτά

30 λεπτά
περίπου /25

ΓΡΑΠΤΉ ΚΑΤΑΝΌΗΣΗ 
*  Απάντηση σε ερωτηματολόγιο κατανόησης κειμένων

1 ώρα /25

ΓΡΑΠΤΉ ΈΚΦΡΑΣΗ 
*  Προσωπική τοποθέτηση και επιχειρηματολογία (γράμμα επίσημου χαρακτήρα, άρθρο με 
κριτική σκοπιά, συμμετοχή σε συζήτηση...)

1 ώρα /25

ΠΡΟΦΟΡΙΚΉ ΈΚΦΡΑΣΗ 
*  Παρουσίαση και υποστήριξη μιας άποψης με βάση ένα γραπτό κείμενο.

15-20 λεπτά
προετοιμασία:
20-30 λεπτά

/25

πιστοποιεί την ικανότητα χρήσης της γλώσσας με ευχέρεια, την 
ικανότητα κατανόησης δύσκολων και αφηρημένων κειμένων, την 
ικανότητα προφορικής και γραπτής έκφρασης με σαφήνεια και 
ακρίβεια σε ευρύ πεδίο θεμάτων παρουσιάζοντας προσωπικά 
επιχειρήματα, πλεονεκτήματα και μειονεκτήματα πιθανών επιλογών.

Β1 Junior

Β2 Junior   

Συνολική διάρκεια εξέτασης πλην προφορικής: 2 ώρες 30. 
Κατώτατο όριο επιτυχίας 50/100 με την προϋπόθεση η ελάχιστη βαθμολογία ανά δοκιμασία να μην είναι κάτω από 5/25.

Συνολική διάρκεια εξέτασης πλην προφορικής: 1 ώρα 55. 
Κατώτατο όριο επιτυχίας 50/100 με την προϋπόθεση η ελάχιστη βαθμολογία ανά δοκιμασία να μην είναι κάτω από 5/25.

Κατώτατο όριο επιτυχίας 50/100 με την προϋπόθεση η ελάχιστη βαθμολογία ανά δοκιμασία να μην είναι κάτω από 5/25.

DALF C1  -  Περιεχόμενο Διάρκεια Βαθμ/γία

ΠΡΟΦΟΡΙΚΉ ΚΑΤΑΝΌΗΣΗ 
* Απάντηση σε ερωτηματολόγιο κατανόησης ηχογραφημένων αποσπασμάτων: 1- 
Απόσπασμα διάρκειας 8 λεπτών περίπου (συζήτηση, μάθημα, διάλεξη...), (δύο ακουστικές) 
| 2- Ραδιοφωνικά αποσπάσματα (ενημέρωση, δημοσκοπήσεις, διαφημιστικά σποτ...), (μία 
ακουστική). 
Μέγιστη διάρκεια ηχογραφημένων αποσπασμάτων: 10 λεπτά

40 λεπτά
περίπου /25

ΓΡΑΠΤΉ ΚΑΤΑΝΌΗΣΗ 
* Απάντηση σε ερωτηματολόγιο κατανόησης λογοτεχνικού ή δημοσιογραφικού κειμένου 
1.500-2.000 λέξεων.

50 λεπτά /25

ΓΡΑΠΤΉ ΈΚΦΡΑΣΗ 
*  Έκφραση σε δύο μέρη: 1- Σύνθεση βάσει γραπτών κειμένων 1.000 λέξεων (περίπου) | 
2-  Έκθεση με επιχειρήματα επί της προβληματικής των προς σύνθεση κειμένων.

2 ώρες και  
30 λεπτά /25

ΠΡΟΦΟΡΙΚΉ ΈΚΦΡΑΣΗ 
*  Εξέταση σε δύο μέρη: 1- Παρουσίαση θεμάτων υπό μορφή έκθεσης βάσει γραπτών 
κειμένων | 2- Συζήτηση 

20-30 λεπτά
προετοιμασία:

1 ώρα
/25

πιστοποιεί το προχωρημένο επίπεδο γνώσεων της γαλλικής γλώσσας. Απαλλάσσει τους 
μη Γαλλόφωνους φοιτητές, που επιθυμούν να σπουδάσουν  στα περισσότερα ανώτερα 
εκπαιδευτικά ιδρύματα της Γαλλίας ή σε άλλες γαλλόφωνες χώρες, από οποιανδήποτε 
συμπληρωματική εξέταση όσον αφορά τις γνώσεις τους στη Γαλλική γλώσσα.

DALF C2  -  Περιεχόμενο Διάρκεια Βαθμ/γία

ΠΡΟΦΟΡΙΚΉ ΚΑΤΑΝΌΗΣΗ & ΈΚΦΡΑΣΗ 
*  Εξέταση σε τρία μέρη:  
1- Ελεύθερη περίληψη του περιεχομένου ενός ακουστικού κειμένου (δύο ακουστικές)  
2- Προσωπική ανάπτυξη βάσει του προβληματισμού που εκτίθεται στο κείμενο.  
3- Συζήτηση με τον εξεταστή

20-30 λεπτά
προετοιμασία:

1 ώρα
/50

ΓΡΑΠΤΉ ΚΑΤΑΝΌΗΣΗ & ΈΚΦΡΑΣΗ 
*  Παραγωγή ενός δομημένου γραπτού δοκιμίου (άρθρου ή αναφοράς) βάσει κειμένων και 
εικονογραφημένων εντύπων 2.000 λέξεων (περίπου)

3 ώρες και  
30 λεπτά /50

 

πιστοποιεί το ανώτατο επίπεδο γνώσης της γαλλικής γλώσσας, την ικανότητα κατανόη-
σης διαχωρίζοντας ακόμα και τις πιο λεπτές σημασιολογικές αποχρώσεις του κειμένου, 
την ικανότητα έκφρασης με ακρίβεια και αυθορμητισμό.

C1 

C2 

Η χρήση γαλλογαλλικού λεξικού επιτρέπεται τόσο στις γραπτές όσο και στις προφορικές δοκιμασίες.      
Συνολική διάρκεια εξέτασης πλην προφορικής: 3 ώρες 30. 
Κατώτατο όριο επιτυχίας 50/100 με την προϋπόθεση η ελάχιστη βαθμολογία ανά δοκιμασία να μην είναι κάτω από 10/50.

Η χρήση γαλλογαλλικού λεξικού επιτρέπεται μόνο στη δοκιμασία προφορικής έκφρασης. 
Συνολική διάρκεια εξέτασης πλην προφορικής: 4 ώρες

ΠΙΝΑΚΕΣ ΔΙΑΒΑΘΜΙΣΕΩΝ ΔΙΠΛΩΜΑΤΩΝ
ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΗΝ ΚΛΙΜΑΚΑ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΠΛΑΙΣΙΟΥ ΑΝΑΦΟΡΑΣ ΚΑΙ ΤΟΥ ΑΣΕΠ

Οι καθ’ην αρμόδιοι της Πολιτικής Γλωσσομάθειας του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου, μετά από συνάντηση και συνε-
δρίαση το 1991, συνέστησαν ένα πρακτικό εργαλείο με σκοπό:

 Να καταγραφούν τα κοινά στοιχεία των διαφόρων επιπέδων γνώσης.

 Να καταστήσουν σαφή την αντιστοιχία των διαφόρων γλωσσών.

Έτσι δημιουργήθηκε το Κοινό Ευρωπαϊκό Πλαίσιο Αναφοράς: εκμάθηση, διδασκαλία, αξιολόγηση.
Tο Κοινό Ευρωπαϊκό Πλαίσιο Αναφοράς ορίζει έξι επίπεδα γλωσσομάθειας. Χρησιμοποιείται για την μεταρρύθμιση 
των εθνικών προγραμμάτων καθώς και για την αντιστοιχία των διαφόρων πιστοποιητικών. Το Κοινό Ευρωπαϊκό 
Πλαίσιο έχει μεταφραστεί σε 18 γλώσσες και χρησιμοποιείται εντός και εκτός των ευρωπαϊκών συνόρων.

Το DELF, Δίπλωμα Γαλλικής Γλώσσας, και το DALF, Εμπεριστατωμένο Δίπλωμα Γαλλικής Γλώσσας, δημιουρ-
γήθηκαν το 1985 από το Γαλλικό Υπουργείο Εθνικής Παιδείας και πήραν τη σημερινή τους μορφή το 2005.

  Έξι ανεξάρτητα διπλώματα, ένα για κάθε επίπεδο του Κοινού Ευρωπαϊκού Πλαισίου Αναφοράς.

  Κάθε δίπλωμα αξιολογεί τέσσερις δεξιότητες: την προφορική και γραπτή κατανόηση, την προφορική και 
γραπτή έκφραση.

ΕΥΡΩΠΑÏΚΟ 
ΠΛΑΙΣΙΟ 

ΑΝΑΦΟΡΑΣ
C2 C1 B2 B1 A2 A1

ΑΣΕΠ A
Άριστη Γνώση

B
Πολή Καλή 

Γνώση

Γ
Καλή Γνώση

Δ
Μέτρια Γνώση

ΕΞΕΤΑΣΕΙΣ 
ΓΑΛΛΙΚΟΥ 

ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΥ 
ΠΑΙΔΕΙΑΣ

DALF C2 DALF C1
DELF B2
DELF B2

TOUT PUBLIC
DELF B1

DELF A2
DELF A2 PRIM

DELF A1
DELF A1 PRIM

Για διευκρινιστικές πληροφορίες: examens@ifg.gr

DELF A1  -  Περιεχόμενο Διάρκεια Βαθμ/γία

ΠΡΟΦΟΡΙΚΉ ΚΑΤΑΝΌΗΣΗ 
* Απάντηση σε ερωτήσεις σύντομων ηχογραφημένων αποσπασμάτων που αναφέρονται 
σε καταστάσεις της καθημερινής ζωής (δύο ακουστικές). 
Μέγιστη διάρκεια ηχογραφημένων αποσπασμάτων: 3 λεπτά

20 λεπτά
περίπου /25

ΓΡΑΠΤΉ ΚΑΤΑΝΌΗΣΗ 
* Απάντηση σε ερωτήσεις κατανόησης κειμένων που αναφέρονται σε καταστάσεις της 
καθημερινής ζωής.

30 λεπτά /25

ΓΡΑΠΤΉ ΈΚΦΡΑΣΗ 
*  Εξέταση σε δύο μέρη:1- Συμπλήρωση ενός εντύπου προσωπικών στοιχείων 
2- Σύνταξη απλού μηνύματος σχετικά με κάποιο θέμα της καθημερινής ζωής.

30 λεπτά /25

ΠΡΟΦΟΡΙΚΉ ΈΚΦΡΑΣΗ 
*  Εξέταση σε τρία μέρη: 1- Απλή συνομιλία | 2- Ανταλλαγή πληροφοριών (εξιστόριση 
στο Α1 PRIM) | 3- Προφορική ανταλλαγή ιδεών, απόψεων…

5 - 7 λεπτά
προετοιμασία:

10 λεπτά
(DELF A1 

PRIM χωρίς 
προετοιμασία)

/25

πιστοποιεί τις στοιχειώδεις γνώσεις της γαλλικής 
γλώσσας οι οποίες καθιστούν δυνατή την απλή επι-
κοινωνία σε οικείες και καθημερινές καταστάσεις.Α1 Prim | A1 Junior 

DELF A2  -  Περιεχόμενο Διάρκεια Βαθμ/γία

ΠΡΟΦΟΡΙΚΉ ΚΑΤΑΝΌΗΣΗ 
*  Aπάντηση σε ερωτηματολόγιο κατανόησης σύντομων ηχογραφημένων αποσπασμάτων 
που αναφέρονται σε καταστάσεις της καθημερινής ζωής (δύο ακουστικές). 
Μέγιστη διάρκεια ηχογραφημένων αποσπασμάτων: 5 λεπτά

25 λεπτά
περίπου /25

ΓΡΑΠΤΉ ΚΑΤΑΝΌΗΣΗ 
*  Απάντηση σε ερωτηματολόγιο κατανόησης κειμένων που αναφέρονται σε καταστάσεις 
της καθημερινής ζωής.

30 λεπτά /25

ΓΡΑΠΤΉ ΈΚΦΡΑΣΗ 
*  Σύνταξη δύο σύντομων γραπτών κειμένων (γράμμα ή μήνυμα σε φίλο): 1- Περιγραφή 
ενός γεγονότος ή προσωπικών εμπειριών | 2- Σύνταξη πρόσκλησης, αίτησης, 
πληροφόρησης, έκφρασης ευχαριστηρίων,  αιτιολογίας, συγχαρητηρίων…

45 λεπτά /25

ΠΡΟΦΟΡΙΚΉ ΈΚΦΡΑΣΗ 
*  Εξέταση σε τρία μέρη: 1- Απλή συνομιλία | 2- Συνεχής μονόλογος | 3- Προφορική 
ανταλλαγή ιδεών, απόψεων…

6 - 8 λεπτά
προετοιμασία:

10 λεπτά
(DELF A2 

PRIM χωρίς 
προετοιμασία)

/25

πιστοποιεί το στοιχειώδες επίπεδο της γαλλικής 
γλώσσας μέσω επικοινωνίας με απλούς και συνηθι-
σμένους διαλόγους, που προϋποθέτουν μία απλή 
συζήτηση σε οικεία και τρέχοντα θέματα.

Σημ.: Το PRIM απευθύνεται αποκλειστικά σε παιδιά έως 12 ετών που φοιτούν στο δημοτικό σχολείο

Α2 Prim | A2 Junior 

Συνολική διάρκεια εξέτασης πλην προφορικής: 1 ώρα 40. 
Κατώτατο όριο επιτυχίας 50/100 με την προϋπόθεση η ελάχιστη βαθμολογία ανά δοκιμασία να μην είναι κάτω από 5/25.

Συνολική διάρκεια εξέτασης πλην προφορικής: 1 ώρα 20. 
Κατώτατο όριο επιτυχίας 50/100 με την προϋπόθεση η ελάχιστη βαθμολογία ανά δοκιμασία να μην είναι κάτω από 5/25.


